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Let fame, that all hunt after in their lives,
Live register'd upon our brazen tombs
And then grace us in the disgrace of death;
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7
When, spite of cormorant devouring Time,

The endeavour of this present breath may buy
That honour which shall bate his scythe’s keen edge
And make us heirs of all eternity. (L. i. 1-7)
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King. These be the slops that hinder study quite
And train pur intellects to vain delight.

Biron. Why all delights are vain; but that most vain,
Which with pain purchased doth inherit pain:
As, painfully to fore upon a book
To seek the light of truth: while (ruth the while
Doth falsely blind the eyesight of his look:
Light seeking light doth light of light beguile:
So, ere you find where /ight in darkness /ies,
Your light grows dark by losing of your eyes.

(129 9 71x5E) A 1. 70-79)
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Ros. What's your dark meaning, mouse, of this /ighl word?
Kath. A light condition in a heauty dark.
Ros. We need more ligh! to find your meaning out.
Kath. You'll mar the light by taking it in snuff;

Therefore I'll darkly end the argument.
Ros. Look what you do, you do it still i’ th’ dark.
Kath. You weigh me not? O, that’s you care not for me.
Ros. Great reason; for ‘past cure is still past car:.)’

A2V o 71 38EH) (V. ii. 19-29)
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A woman, that is like a German clock,

Still a-repairing, ever out of frame,

And never going aright, being a watch,

But being watch'd that it may still go right! (III. i. 192-195)
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L) ofEgE LicE,  THFEo <8, Riis Tudeud, S L e, KA vkl
OWEtRIc ek ] EVHERBUE, COMOBL LALE GRS LR LU X T D,
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Biron. Lady, I will commend you to mine own heart.
Ros. Pray you, do my commendations; I would be glad to see it.
Biron. 1 would you heard it groan.

Ros. Is the fool sick?

Biron. Sick at the heart.

Ros. Alack, let it blood.

Biron. Would that do it good?

Ros. My physic says ‘ay’.

Biron. Will you prick’t with your eye?

Ros. No point, with my knife.

Biron. Now, God save thy life.

Ros. And yours from long living!
Biron. 1 cannot stay thanksgiving. (IL. i. 180-192)
CoxtiGiE, iivE —— “ay” ok LT, Il B g o feye” APV oD, "My eye is

blunt”. »iEkC¢ “No point”. LILF Ll —x G &, BL 208 TR2NT bR, ki
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Well, se thee down, sorrow! for so
they say the fool said, and so say I, and I the fool:
Well proved, wit! By the Lord, this love is as mad as
Ajax: it kills sheep; it kills me, I a sheep: (IV. iii. 4-7)
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So it is, besieged with sabel-coloured melancholy,

I did commend the black-oppressing humour to the most
wholesome physic of thy health-giving air; and, as I am

a gentleman, betook myself to walk. The time when. About
the sixth hour; when beasts most graze, birds best peck,
and men sit down to that nourishment which is called
supper: so much for the time when. Now for the ground
which; which, I mean, I walked upon: it is ycleped thy
park. Then for the place where; where, I mean, I did
encounter that obscene and most preposterous event, that
draweth from my snow-white pen the ebon-coloured ink, which

here thou viewest, beholdest, surveyest, or seest. (1. i. 233-247)
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Annointed, I implore so much expense of thy royal

sweet breath as will utter a brace of words. (V. ii. 23-25)
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L, ZOX ) MR SIEOBEENL LN AD TH L,



38

iz, Holofernes o & # % ZThiz\ o ik, 50, 77 vili, T HEEY
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------ , such rackers of orthography, as to speak dout,

fine, when he should say doubt; det, when he should

pronounce debt, ——d, e, b, t, not d, e, t: he clepeth

a calf, cauf; half, haulf; neighbour vocatur nebour:

neigh abbreviated ne. This is abhominable, —which he

would call abbominable: it insinuateth me of insanie:

anne intelligis, domine? to make frantic, lunatic. (V. 1. 21-29)

D TH & Hv/e X 512, Holofernes (&, 50—k o A2 HI Vs Cus B335 A 0 L
T, F%%oﬁ%aéjﬁ&fkuowxm “doubt” DFEHEA [ v+ |, “debt” %
[F7 ] EFHFT LT Do ST BLAIVENL, X, “clepeth a calf, cauf” +u+ 9
KT, BIOmA S35 £ TH <, “clepeth” & 5 KGRI ot —h
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The preyful princess pierced and prick’d
a pretty pleasing pricket. (IV. ii. 57)
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The deer was, as you know, sanguis, in blood; ripe

as the pomewater, who now hangeth like a jewel in the

ear of caelo, the sky, the welkin, the heaven; and anon

falleth like a crab on the face of terra, the soil, the

land, the earth. (IV. ii. 3-7)
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Your reasons at dinner have been sharp and sententious:
pleasant without scurrity, witty without affection,
audacious without impudency, learned without opinion,

and strange without heresy. (V. i. 2-5H)
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Jacquenetta bRV L T, SHEOMTE DBHIFLXE LD,
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In manner and form following, sir; all those three:
I was seen with her in the manor-house, sitting
with her upon the form, and taken following her
into the park; which, put together, is in manner
and form following. Now, sin, for the manner — it
is the manner of a man to speak to a woman. For

the fomr —— in some form. (I 1. 207-213)
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ZOFFECE VT, “manner”, “form”, “following” &\ 5 E#E4 [ i Ei i3 2 Costard
DEEHD O Had XU, aﬁ-’~®/w—7o> Biron 1245 6 7cWfECH 5o KL, T MmEot:
¥, NETHOCLRDLESICEVJT “In manner and form following” OFEkA 4 L
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“bench” Dz, “following” % “courting” DIEIT L - T\ 5o FOFE, HELMifED
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Now will T look to his remuneration. Remuneration!

O! that’s the Latin word for three farthings; three

farthings, remuneration. ‘What’s the price of this

inkle?’ ‘One penny’. ‘No. I'll give you a remuneration:’

why, it carries it. Remuneration! why, it is a fairer

name than French crown. I will never buy and sell

out of this word. (IIL. i. 131-142)

Z ik, Jaquenetta (Z TRCAPEHAN & LC, Costard 7%, Armado 7HRG %% & -
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Miriam Joseph (%, 77 viE/nHH LW SHELXTED 2 &1k, BHFCsT 2 “VICe T
#» b, Shakespeare i%;}u:i - T, “inkhornism” # &l LT\ 2 &y XT\ % 7;; L))
BallX, HE—DI/N —FDEWEADT EBIC L - T, HEDOHMHBEA AT IR TS
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28) BTH Lo MLIEFEDw, JL;J?JX”]\‘t D, i FEICS BOMEVCET D, Bz
VE, R —REE 1S, Rl L7c costard A D 4 T AR5 4 Dull ik, Navarre [iZ ko>
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I myself reprehend his own person, for
I am his grace’s tharborough: but I would

see his own person in flesh and blood.
(A 29y 735%) (L 1. 184-186)

“his own person” T iy & 2 A #, “flesh and blood” & il /e84t b,
“represent” (ft -3 2) ® o % b T, “reprehend” (L2390 3) L EWAMEL, FDl-
W, & EnndH ] LD YIIE[LUZM\‘L-/&O TL#F 950X, @Pugiys 1), Holofernes 73,
“haudo credo (FALXfG 2 & Txicyy) (IV.ii. 11) & 55 o0& EuC, “credo” o
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“do” &\ S5 FEMD, FTOFHLY “doe” (M) O—MDEWRITE s7ch 3%, Figd <h
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Hol. The moon was a month old when Adam was no more,
And raught not to five weeks when he came to five-score.
The allusion holds in the exchange.
Dull. ‘Tis true indeed; the collnsion holds in the exchange
Hol. God comfort thy capacity! I say, the allusion holds in the exchange.
Dull.  And I say, the pollusion holds in the exchange;
(A 29y 738%) (IV. ii. 40-46)

Dull (%, Holofernes ¢ 5 5 v%® “allusion” (JAIEG) & U532 LU &S8R C X /¢
WL, X, “in the exchange” (¥t L T%) ® “exchange” #, [,/ oFbIZ & »
TL¥ 9590 #D7z%, Holofernes D&t - 7cFHA, [HLLIF7cz & (collusion) 23,
W C T %0 1, T 54 L2 &AY (pollusion), I BT T3 %o | &V 540
DTRTEDEWEIIC S X2 b, T IREVENE LESI D, Fi, Coi&H, %
7% Dull 12X » TOXRBR LI, —J{Rh LEaAVELRLE SRS &b, HHLTE
WTHH S0

Lo X 5w, HB= @a»—7mmx@%&u T S Eh i oln, HEOE
BED B A LRI I HELITH S Ay, WIS DAV ET L HCH L0, b
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Pl 8a Mz tc X 512, Love's Labour’s Lost (¥ 5355 o BEro |4 /e b toos il ¢4
Do BMEFET L EIEAN, KT ST SHE2M S4%E, MELSEORMREV-% < b~ 11
g OFh), SRR LT oBIKEMT 2, KL, S Sl
LCHESIED, Do TEONBXEEILOIZ LT, Th2#5E oA TRIIEh T
Vo

Pl @ ACOCT 2, 7 7 v AL, Navarre o250 C, koL 9

k—J\’I_\,"\ C\« N u)o

as much love in rhyme
As would be cramm’d up in a sheet of paper,
Writ o’ both sides the leaf, margent and all,
That he was fain to seal on Cupid’s name. (V. ii. 6-9)

Rosaline %, Biron OZEZiz20T, & LEEONA S AYE L31uE, Rixoofkc—
TELLppE D 2 Liieh ¥4 | (Voii 35-36) & T\ 4 L, Maria 4,
Longaville O, [~ A A0 13 X250 | (V. il 54) L -T2
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COEE I EOIURT, N XS oA Biron THiHo Fiuk, HIPURSS T, v
7Y ALLD T, %Rl bhIORDETICALRS

O, never will trust to speeches penn’d
Nor to the motion of a school-boy,s tongue,
Nor never come in vizard to my friend,
Nor woo in rhyme, like a blind harper’s song.
Taffeta phrases, siclken terms precise,
Three-piled hyperboles, spruce
Figures pedantical------
Henceforth my wooing mind shall be express’'d
In russet yeas and honest kersey noes. (V. ii. 402-413)

SRR, LR T, Bl S E DT Lo LDWDOMBEE ST T T v Ay
PRI LEL D &2;);*{,0)72, Navarre ‘2 & X9 E4505, LOEHENH F 0o b
ZHLT\LDT, 77 VA LM TE vy TOFHEAM7 Biron 11, 4.

S I 0 B Q7D T | M Al B T WA % (honest plain words) 77, HELLSADLELDOCH, |
(V1. 763) L6590 S, Ui, @, 070 —T7ONEOLT Lz, 0T
\Liem A 95 e
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